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Über dieses Handbuch
Dieses Benutzerhandbuch gilt für die Modelle 35 l, 45 l und 55 l des

GLACIER Classic.

Der Begriff „GLACIER Classic“ in diesem Handbuch bezieht sich auf

Produkte der Serie EcoFlow GLACIER.

Bitte beachten Sie, dass dieses Handbuch ohne vorherige Ankündigung

aktualisiert werden kann. Wenn Sie dieses Handbuch im PDF-Format lesen,

beachten Sie bitte, dass Sie es online unter EcoFlow Support aufrufen

können, um eine bessere Bedienung und die neuesten Updates zu erhalten.

Die Abbildungen in diesem Handbuch dienen nur zur Demonstration. Bitte

beachten Sie, welches Produkt Sie tatsächlich erhalten haben.

Die Verfügbarkeit bestimmter in diesem Handbuch beschriebener

Zubehörteile und Funktionen ist von Land oder Region abhängig.
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1
Trennwand-Riegel (nur 45

l/55 l)

Sichert den Trennwand an der Unterseite des

Deckels.

2 Lichtleiste* Sorgt für Beleuchtung im Kühlschrankinneren.

3
Rippen zur Positionierung

der Trennwand (nur 45 l/55 l)
Führt und hält die Trennwand im Kühlschrank.

4 Batterieabdeckung
Deckt eine Schnittstelle zum Einbau einer

Plug-In Batterie ab.

5 Deckelverschluss
Dient zum Öffnen oder Abnehmen des

Deckels.

6 Anzeige- und Bedienfeld
Zeigt den Betriebsstatus an. Bietet Hardware-

Steuertasten für verschiedene Funktionen.

7 Griff
Dient zum Anheben und Tragen des

Kühlschranks.

8 Luftauslass Leitet die interne Wärme ab.

*Die Anzahl der Lichtstreifen variiert je nach Modell.

9 Lufteinlass Leitet die interne Wärme ab.

Eingangsanschluss Verbindet den Kühlschrank mit einer

Compliance-Warnung

Anhang

Packungsinhalt

Technische Daten



10 (XT60) Stromquelle.

11 Ablassschraube Dient zum Ablassen von Flüssigkeit aus dem Gehäuse.

Bedienfeld

1 Betriebstaste

Die Taste hat folgende Funktionen:

Ein-/Ausschalten: 2 Sekunden lang gedrückt halten.

Bildschirm aus: Einmal drücken, wenn der Kühlschrank

eingeschaltet ist.

Temperatureinstellung bestätigen: Durch einmaliges Drücken

wird die Temperatureinstellung ohne Wartezeit bestätigt.

2 Einstelltaste

Die Taste hat folgende Funktionen:

Umschaltmodus: Einmal drücken.

Schaltereinstellungszone (nur 45 l/55 l): Beim Einstellen der

Temperatur einmal drücken.

Kindersicherung aktivieren/deaktivieren: 2 Sekunden lang

gedrückt halten.

Einstelltaste

(Auf) und

Die Tasten haben folgende Funktionen:

Einstelltemperatur: Einmal drücken, um die

Temperatureinstellungen einzugeben. Drücken Sie dann

einmal, um den Wert um 1 °C/°F zu erhöhen oder zu



3 Einstelltaste

(Ab)

verringern, oder halten Sie die Taste gedrückt, um die

Einstellung schnell vorzunehmen.

Temperatureinheit wechseln: Drücken Sie die Auf- und Ab-

Tasten gleichzeitig 2 Sekunden lang.

Tipp

Nachdem sich das Display ausgeschaltet hat, können Sie es durch

kurzes Drücken einer beliebigen Taste wieder aktivieren.

Display

1 WLAN
Ein: Der Kühlschrank ist über ein drahtlos Netzwerk mit

dem Internet verbunden.

2 Bluetooth
Ein: Der Kühlschrank ist mit einem Bluetooth Gerät

verbunden.

3 Deckelalarm

Blinkt: Der Deckel war länger als 5 Minuten offen. Um

eine optimale Kühlleistung zu gewährleisten, schließen

Sie den Deckel.

4 Eco-Modus

Ein: Der Kühlschrank befindet sich im Eco-Modus. In

diesem Modus verbraucht der Kühlschrank weniger

Strom, wodurch sich die Laufzeit verlängert.

5 Max-Modus

Ein: Der Kühlschrank ist im Max-Modus. In diesem

Modus ist die Temperaturregelung schneller und

genauer, allerdings ist der Stromverbrauch höher.

6 Kindersicherung

Ein: Die Kindersicherung ist aktiviert. Um eine

versehentliche Bedienung zu verhindern, ist das

Bedienfeld deaktiviert.

7 Kühlstatus
Ein: Das Display ist aus, aber der Kühlschrank

funktioniert noch.

8 Autobatterieschutz

Batterie: Der Autobatterieschutz ist aktiviert.

H/M/L: Entspricht drei Einstellungen

(Hoch/Mittel/Niedrig)



9
Ladestatus der

Plug-in-Batterie

Ein: Eine Plug-In-Batterie ist angeschlossen und wird

geladen. Die Anzahl der Batterien stellt den

Ladezustand der Batterie dar.

10
Batterieanschluss

per Plug-in

Ein: Eine Plug-In Batterie ist angeschlossen. Die Anzahl

der Batterien stellt den Ladezustand der Batterie dar.

11
Verbleibende

Lade-/Entladezeit

Ein: Zeigt die verbleibende Lade- bzw. Entladezeit der

angeschlossenen Plug-In-Batterie an.

12 Temperatur

Ein: Zeigt die Echtzeittemperatur einer Temperaturzone

an.

Blinkt: Zeigt die Temperatur an, die für die Zone

eingestellt wird, die Sie anpassen.

13
Linke Zone (nur 45

l/55 l)

Ein: Es sind zwei Zonen aktiviert und die linke Zone ist

in Betrieb.

14 Fehlercode
Blinken: Ein Fehler ist aufgetreten. Lesen Sie die

EcoFlow In-App Anleitung zur Fehlerbehebung.

15
Rechte Zone (nur

45 l/55 l)

Ein: Es sind zwei Zonen aktiviert und die rechte Zone ist

in Betrieb.

Vor der Verwendung

Handhabung

Für den Transport ist der Kühlschrank mit zwei Griffen ausgestattet.

Für den Transport sind mindestens zwei Personen erforderlich.

Verwenden Sie den Deckelriegel nicht, um den Kühlschrank zu bewegen.

Idealer Standort

Um den Energieverbrauch zu senken und einen ordnungsgemäßen Betrieb des

Kühlschranks zu gewährleisten, sollte seine Platzierung die folgenden

Bedingungen erfüllen:

Der Standort sollte sauber, trocken und vor Regen geschützt sein.

Für ausreichende Belüftung muss gesorgt sein, mit einem Abstand von



mindestens 50 mm an allen vier Seiten des Kühlschranks.

Der Untergrund sollte stabil und eben sein und eine Neigung von weniger

als 30° aufweisen, um ein Auslösen des Kippschutzes durch längeres

Kippen zu vermeiden.

Der Standort sollte den Temperaturanforderungen entsprechen, direkte

Sonneneinstrahlung vermeiden und den Kühlschrank von Wärmequellen und

Flammen fernhalten.

Stellen Sie den Kühlschrank nicht in Bereichen mit hoher Gas- oder

Rauchkonzentration auf, da dies zu Verfärbungen der Oberfläche führen

kann.

Es wird nicht empfohlen, den Kühlschrank auf einen Teppich zu stellen, da

der Teppich Ablaufwasser aufnehmen und zu Schimmelbildung führen kann.

Tipp

Wenn der Kippschutz ausgelöst hat, stellen Sie den Kühlschrank bitte

wieder aufrecht hin. Der Schutz wird nach 1 Minute aufgehoben.

Erste Schritte

Stromversorgung anschließen

An einer Wandsteckdose

Schließen Sie den Eingang des Kühlschranks mithilfe des mitgelieferten AC-

Netzadapters an eine Steckdose an.

Verwenden Sie eine dedizierte Steckdose und teilen Sie die Steckdose nicht

mit anderen Geräten.

An eine Plug-in-Batterie

Der Kühlschrank unterstützt die Stromversorgung durch die EcoFlow GLACIER

Plug-in Zusatzbatterie (nachfolgend „Plug-in-Batterie“ genannt).

Installieren Sie die Plug-in-Batterie



Hinweis

Lesen Sie vor der Installation der Plug-in-Batterie das Handbuch der

Plug-in-Batterie sorgfältig durch.

1. Öffnen Sie die Batterieabdeckung des Kühlschranks.

2. Legen Sie die Plug-In-Batterie mit der Seite der Plug-In-Batterie mit der

Schnittstelle und dem Knopf nach außen (der Knopf sollte sich in der

oberen rechten Ecke befinden) in das Fach ein.

3. Wenn das Batterie auf dem Display des Kühlschranks erscheint, bedeutet

dies, dass die Plug-In-Batterie erfolgreich angeschlossen wurde.

Tipp

Wenn nach dem Anschließen der Plug-In-Batterie Strom an den Eingang

des Anschluss angelegt wird, wird dieser Strom vorrangig zum Kühlen

verwendet. Überschüssiger Strom lädt die Plug-in-Batterie auf.

Entfernen Sie die Plug-in-Batterie

1. Öffnen Sie die Batterieabdeckung des Kühlschranks.

2. Drücken Sie die Taste zum Entfernen der Batterie.

3. Entnehmen Sie die Plug-In Batterie.

4. Schließen Sie die Batterieabdeckung.

An Solar

https://manuals.ecoflow.com/product/glacier-plug-in-battery


Wenn die Plug-in-Batterie angeschlossen ist, verwenden Sie ein EcoFlow

Solar-zu-XT60i-Ladekabel, um das Solarpanel mit dem Eingang des

Kühlschranks zu verbinden und Solarstrom zu nutzen.

Hinweis

Das EcoFlow Solar-zu-XT60i-Ladekabel und das Solarpanel sind

nicht im Lieferumfang enthalten.

Bei der Nutzung von Solarstrom muss die Plug-In-Batterie

angeschlossen bleiben, da der Kühlschrank sonst nicht richtig

funktioniert.

Stellen Sie vor dem Anschließen des Solarpanel sicher, dass seine

Ausgang innerhalb von 30 V liegt, um eine Beschädigung des

Kühlschranks zu vermeiden.

An Zigarettenanzünder-Anschluss

Anschluss

Verbinden Sie den Eingang des Kühlschranks mithilfe des mitgelieferten

Autoladekabels mit dem Zigarettenanzünder des Fahrzeugs.



Autobatterieschutz

Der Kühlschrank verfügt über eine Batterie-Schutzfunktion, um eine

Überentladung der Batterie zu verhindern.

Diese Funktion hat drei Ebenen: „Niedrig“, „Mittel“ und „Hoch“. Auf der Stufe

„Hoch“ ist der Schutz am stärksten, während auf der Stufe „Niedrig“ der

Kühlschrank mehr Strom aus der Batterie zieht.

Sie können den Autobatterieschutz aktivieren oder deaktivieren und dessen

Stufe über die Eco Flow App anpassen.

Tipp

Die Schutzfunktion für die Autobatterie ist standardmäßig auf „Mittel“

eingestellt.

Um einen Ausfall der Zündung zu vermeiden, wird empfohlen, den

Schutz der Autobatterie auf „Mittel“ oder „Hoch“ einzustellen.

Die drei Stufen der Schutzfunktion entsprechen unterschiedlichen Abschalt-

und Betriebsspannungen.

Niedrig Mittel Hoch

12-V-Autobatterie Abschaltspannung 10,1 V 11,2 V 11,8 V

Betriebsspannung 11,4 V 12,2 V 12,6 V

24-V-Autobatterie Abschaltspannung 21,5 V 24,1 V 24,6 V

Betriebsspannung 23 V 25,3 V 26,2 V

Wenn der Kühlschrank nicht an eine Plug-in-Batterie angeschlossen ist und

die Spannung der Batterie unter die Spannung fällt, schaltet sich der

Kühlschrank automatisch ab. Sobald die Spannung der Batterie wieder das

Spannung erreicht, nimmt der Kühlschrank den Betrieb wieder auf, wie er vor

dem Auslösen des Schutzes war.

Wenn der Kühlschrank an eine Plug-in-Batterie angeschlossen ist und die

Spannung der Batterie unter die Spannung fällt, schaltet der Kühlschrank auf

Batterie um und schaltet sich nicht automatisch ab.

Tipp

Wenn Sie den Kühlschrank über den Zigarettenanzünder einer

Powerstation oder über ein Solarpanel mit Strom versorgen und die

Stromversorgung nicht ordnungsgemäß funktioniert, deaktivieren Sie

die Batterie-Schutzfunktion über die Eco Flow App und versuchen Sie

es erneut.

Öffnen Sie den Deckel



Der Kühlschrank ist mit zwei Deckelverschlüssen ausgestattet und ermöglicht

das beidseitige Öffnen.

Drücken Sie gleichzeitig auf beide Deckelriegel und heben Sie den Deckel

nach oben, um ihn abzunehmen.

Tipp

Achten Sie beim Neupositionieren des Deckels auf die richtige

Ausrichtung.

Ein-/Ausschalten

Ein-/Ausschalten: Halten Sie die Betriebstaste etwa 2 Sekunden lang

gedrückt.

Display ausschalten: Wenn der Kühlschrank eingeschaltet ist, drücken Sie



kurz die Betriebstaste, um das Display auszuschalten.

Display aufwecken: Drücken Sie eine beliebige Taste, um das Display bei

eingeschaltetem Kühlschrank aufzuwecken.

Tipp

Wenn keine Plug-in-Batterie angeschlossen ist, schaltet sich der

Kühlschrank automatisch ein, wenn er an eine beliebige Stromquelle

angeschlossen wird.

Wenn eine Plug-in-Batterie angeschlossen ist, der Kühlschrank an

eine beliebige Stromquelle angeschlossen ist und die letzte

abschalten manuell abschalten, schaltet sich der Kühlschrank nicht

automatisch ein. Wenn der Kühlschrank jedoch zuletzt nicht

ordnungsgemäß ausgeschaltet wurde, schaltet er sich automatisch

ein.

Eingestellte Temperatur

Einzelzoneneinstellung

Temperatureinstellung

Nachdem der Kühlschrank eingeschaltet wurde, zeigt das Display die

Echtzeittemperatur der Temperaturzone an.

Drücken Sie die Einstelltaste einmal, um die Temperatureinstellungen

einzugeben, und die Temperaturziffern beginnen zu blinken. Drücken Sie die

Einstelltaste erneut, um die Temperatur einzustellen. Halten Sie die

Einstelltaste gedrückt, um schnelle Anpassungen vorzunehmen.

Wenn innerhalb von 3 Sekunden nach der Anpassung keine Aktion ausgeführt

wird, werden die Einstellungen automatisch angewendet. Alternativ können Sie

die Betriebstaste einmal drücken, um die Einstellungen sofort abzuschließen,

ohne zu warten.

Tipp

Der Kühlkapazität reicht von -20 °C bis 20 °C.

Temperatureinheitenschalter

Der Kühlschrank unterstützt sowohl Celsius- als auch Fahrenheit-

Temperatureinheiten.

Um zwischen ihnen zu wechseln, halten Sie die Auf- und Ab-Einstelltasten

gleichzeitig 2 Sekunden lang gedrückt.

Zweizoneneinstellung



Hinweis

Nur die 45-l- und 55-l-Modelle unterstützen

Zweizoneneinstellungen.

Installieren Sie den Temperaturzonenteiler

Die 45-Liter- und 55-Liter-Kühlschränke sind standardmäßig mit einer

Trennwand ausgestattet.

Wenn die Trennwand nicht installiert ist, arbeitet der Kühlschrank im

Einzelzonenmodus. Nach der Installation des Trennwand wechselt der

Kühlschrank in den Zweizonenmodus.

Montageanweisungen

1. Drücken Sie die Trennwand nach außen, um die Trennwand von der

Unterseite des Kühlschrankdeckels zu entfernen.

2. Setzen Sie die Trennwand entlang der Trennwandpositionsrippen in den

Schrank ein.

3. Sobald die Trennwand angebracht ist, wechselt der Kühlschrank in den

Zweizonenmodus.

Nach der Installation der Trennwand ist die Zone mit dem kleineren Volumen

die linke Zone und die Zone mit dem größeren Volumen, die näher am Display

liegt, die rechte Zone.

Tipp

Bei Nichtgebrauch kann die Trennwand unten im Kühlschrankdeckel

verstaut werden.

Temperatureinstellung



Nachdem der Kühlschrank eingeschaltet wurde, zeigt das Display die

Echtzeittemperatur der Temperaturzonen an.

Drücken Sie die Einstelltaste einmal, um die Temperatureinstellung der linken

Zone einzugeben. Die Temperaturziffern der Zone beginnen zu blinken.

Drücken Sie die Einstelltaste erneut, um die Temperatur einzustellen. Halten

Sie die Einstelltaste gedrückt, um schnelle Anpassungen vorzunehmen.

Drücken Sie beim Einstellen der Temperatur einmal die Einstelltaste, um

zwischen den Zonen zu wechseln.

Wenn innerhalb von 3 Sekunden nach der Anpassung keine Aktion ausgeführt

wird, werden die Einstellungen automatisch angewendet. Alternativ können Sie

die Betriebstaste einmal drücken, um die Einstellungen sofort abzuschließen,

ohne zu warten.

Tipps

Die Kühlkapazität reicht von -20 °C bis 20 °C.

Der Temperaturunterschied zwischen den beiden Zonen kann bis zu

22 °C betragen.

Temperatureinheitenschalter

Der Kühlschrank unterstützt sowohl Celsius- als auch Fahrenheit-

Temperatureinheiten.

Um zwischen ihnen zu wechseln, halten Sie die Auf- und Ab-Einstelltasten

gleichzeitig 2 Sekunden lang gedrückt.

Empfohlene Einstelltemperatur für gängige Lebensmittel

Hinweis

Die empfohlenen Temperaturen dienen nur als Referenz.

Wasser 5 °C

Obst 5 °C bis 8 °C

Saft 8 °C bis 10 °C

Rotwein 13 °C



Getränke 5 °C bis 7 °C

Gemüse 3 °C bis 10 °C

Fleisch -20 °C bis -18 °C

Fisch und Meeresfrüchte -3 °C

Fertiggerichte 4 °C

Tiefkühlkost -18 °C

Schaltmodus

Drücken Sie einmal die Einstelltaste, um den Betriebsmodus des Kühlschranks

umzuschalten.

Der Kühlschrank bietet zwei Betriebsarten: Eco-Modus und Max-Modus.

Eco-Modus: Der Kühlschrank verbraucht weniger Strom, wodurch die Laufzeit

verlängert wird.

Max-Modus: Die Temperaturregelung ist schneller und genauer, allerdings ist

der Stromverbrauch höher.

Kindersicherung

Kindersicherung aktivieren/deaktivieren: Halten Sie die Einstelltaste 2

Sekunden lang gedrückt.

Der Kühlschrank verfügt über eine Kindersicherung. Wenn diese Option

aktiviert ist, werden alle Tasten auf dem Bedienfeld (einschließlich der

Betriebstaste) deaktiviert, um eine versehentliche Bedienung zu verhindern.

Management

EcoFlow App herunterladen

EcoFlow bietet eine App für die Geräteverwaltung. Mit dieser mobilen

Anwendung können Sie Folgendes:

Die umfassende Fernsteuerung Ihrer EcoFlow Geräte nutzen.

Details zum Stromverbrauch nahtlos in Echtzeit überwachen.

Ihr Energieschema mit einer Reihe von anpassbaren Optionen

personalisieren.



Umgehend In-App Fehlerbehebungen und Firmware-Updates erhalten.

Gerät koppeln und Internet einrichten

Nachdem Sie erfolgreich ein EcoFlow Konto registriert haben, verbinden Sie

Ihre EcoFlow Geräte mit Ihrem Konto, um den Fernzugriff auf die Einstellungen

des Geräts zu gewährleisten.

Ein neues EcoFlow Gerät verbinden:

1. Gehen Sie zur EcoFlow App und melden Sie sich bei Ihrem EcoFlow Konto

an.

2. Tippen Sie auf die Schaltfläche „Gerät hinzufügen“ oder das Symbol „ “ in

der oberen rechten Ecke, um nach neuen EcoFlow Geräten zu suchen.

3. Wählen Sie Ihr EcoFlow Gerät aus und folgen Sie den Popup Anweisungen,

um die Gerätebindung und die WLAN Einrichtung abzuschließen.

Tipp:

Wird diese Powerstation nicht über Bluetooth erkannt? Überprüfen Sie

Folgendes:

a. Ausschalten: Halten Sie die Betriebstaste 2 Sekunden lang gedrückt,

um den Kühlschrank auszuschalten.

b. Bluetooth zurücksetzen: Halten Sie bei ausgeschaltetem Kühlschrank

die Betriebstaste etwa 5 Sekunden lang gedrückt, um alle Bluetooth

und WLAN-Verbindungen zurückzusetzen.

c. Einschalten und erneut versuchen: Drücken Sie die Betriebstaste 2

Sekunden lang, um den Kühlschrank einzuschalten und die Suche

erneut zu starten.

Steuerung über Smartphone

Mit der EcoFlow App können Sie alle Ihre gekoppelten EcoFlow Geräte auf

Ihrem Smartphone verwalten.

Die Powerstation unterstützt WLAN- und Bluetooth-Verbindungen und passt

sich an unterschiedliche Netzwerkbedingungen an, um einen bequemen

Zugriff auf die Geräteeinstellungen zu gewährleisten.

Über das Internet

Wenn die WLAN-Verbindung stabil ist, können Sie über das Internet auf die

Einstellungen des Geräts zugreifen. Diese Methode wird immer empfohlen, um

sicherzustellen, dass Ihr EcoFlow Gerät rechtzeitig Firmware-Updates und

Push-Nachrichten erhalten kann.

Scan the QR code or download it at:

https://download.ecoflow.com/app

https://download.ecoflow.com/app


Ohne Internet

Wenn die WLAN-Verbindung eingeschränkt ist, können Sie das Gerät lokal

über Bluetooth verwalten.

Vorsichtsmaßnahmen bei der Lagerung
von Lebensmitteln

Heiße Speisen sollten vor dem Einlegen in den Kühlschrank abgekühlt

werden. Andernfalls steigt die Temperatur im Kühlschrank an, was die

Frische der anderen Lebensmittel beeinträchtigt und den Stromverbrauch

erhöht.

Öffnen Sie den Kühlschrankdeckel nicht häufig. Ansonsten steigt die

Temperatur im Inneren des Kühlschranks. Bewahren Sie nicht zu viele

Lebensmittel im Kühlschrank auf. Andernfalls lässt sich der

Kühlschrankdeckel nicht schließen. Bitte verwenden Sie Plastikfolie oder

eine Plastiktüte, um den Behälter abzudichten, oder verwenden Sie einen

abgedeckten Behälter zur Aufbewahrung von Lebensmitteln. So können Sie

die Verdunstung von Feuchtigkeit vermeiden, den Geschmack und die

Nährstoffe der Lebensmittel erhalten und den Geruch im Kühlschrank

reduzieren.

Wenn die eingestellte Temperatur unter 0 °C liegt, stellen Sie keine

Glasflaschen in den Kühlschrank, um ein Einfrieren des Inhalts zu

verhindern. Dies könnte zum Platzen der Flaschen und zu Verletzungen

führen.

Wenn die eingestellte Temperatur unter 0 °C liegt, berühren Sie das Innere

des Kühlschranks oder Metallbehälter nicht mit nassen Händen, da dies zu

Erfrierungen führen kann.

Vermeiden Sie im Falle eines unerwarteten Stromausfalls das Öffnen des

Kühlschrankdeckels, um die Kühlleistung zu erhalten. Sobald die

Stromversorgung wiederhergestellt ist, überprüfen Sie den Inhalt des

Kühlschranks, um sicherzustellen, dass die Lebensmittel nicht verdorben

sind.



Wartung und Pflege

Reinigung

1. Schalten Sie den Kühlschrank vor der Reinigung aus Sicherheitsgründen aus

und trennen Sie ihn von allen Stromquellen.

2. Verwenden Sie zum Reinigen des Kühlschranks innen und außen nur ein

weiches, mit Wasser oder einem milden, nicht scheuernden

Reinigungsmittel angefeuchtetes Tuch. Stellen Sie vor der Reinigung sicher,

dass das Tuch nicht tropfnass ist.

3. Spülen Sie den Kühlschrank nicht unter fließendem Wasser ab und tauchen

Sie ihn nicht in Wasser.

4. Stellen Sie sicher, dass Lufteinlass und -auslass des Kühlschranks frei von

Staub und Schmutz sind, um eine ausreichende Belüftung zu gewährleisten.

5. Stellen Sie nach der Reinigung sicher, dass der Kühlschrank vollständig

trocken ist und dass alle Anschlüsse und Kabel frei von Flüssigkeiten sind,

bevor Sie ihn an eine Stromquelle anschließen.

Tipp

Bei hoher Luftfeuchtigkeit kann es nach längerem Betrieb zu

Kondenswasserbildung auf der Kühlschrankoberfläche kommen.

Wischen Sie es einfach mit einem weichen Tuch trocken.

Entleerung

Wenn sich im Kühlschrank Wasser angesammelt hat, entfernen Sie die

Ablassschraube unten im Schrank, um das Wasser abzulassen.

Abtauen

Durch Feuchtigkeit kann sich im Inneren des Kühlschranks Reif bilden.

Dadurch verringert sich die Kapazität. Zum regelmäßigen Abtauen gehen Sie

wie folgt vor:

1. Nehmen Sie alle Gegenstände aus dem Kühlschrank. Bewahren Sie sie

gegebenenfalls in einem anderen Kühlschrank auf, um sie kühl zu halten.

2. Schalten Sie den Kühlschrank aus.



3. Öffnen Sie den Kühlschrankdeckel und lassen Sie den Frost auf natürliche

Weise auftauen.

4. Entfernen Sie die Ablassschraube, um das Wasser abzulassen, und

entfernen Sie anschließend das restliche Wasser mit einem weichen Tuch.

Hinweis

Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere nicht

vom Hersteller empfohlene Methoden, um den Abtauvorgang zu

beschleunigen.

Lagerung

Wenn der Kühlschrank längere Zeit nicht benutzt wird, gehen Sie

folgendermaßen vor:

1. Schalten Sie den Kühlschrank aus und trennen Sie ihn von allen

Stromquellen.

2. Tauen Sie den Kühlschrank ab.

3. Reinigen und trocknen Sie den Kühlschrank.

4. Nachdem das Innere und das Äußere vollständig trocken sind, schließen Sie

den Kühlschrankdeckel.

Sicherheitshinweise und Einhaltung
gesetzlicher Vorschriften

Haftungsausschluss

Bitte lesen Sie die Produktdokumentation und vergewissern Sie sich, dass Sie

die Dokumentation vollständig verstanden haben, bevor Sie das Produkt

verwenden. Unsachgemäße Verwendung kann zu schweren Verletzungen,

Schäden oder Sachverlusten führen. Beziehen Sie sich immer auf die

aktuellste Dokumentation, die unter

https://www.ecoflow.com/support/download. verfügbar ist. Diese

Dokumentation hat Vorrang vor allen anderen Versionen.

Durch die Verwendung dieses Produkts erkennen Sie alle in der

Dokumentation genannten Bedingungen an und stimmen ihnen zu. EcoFlow

haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder

Nichtbeachtung der mitgelieferten Anweisungen entstehen. In

Übereinstimmung mit geltenden Gesetzen und Vorschriften behält sich

EcoFlow das Recht der rechtsgültigen Interpretation dieses Dokuments sowie

aller Dokumente im Zusammenhang mit dem Produkt vor.

Sicherheitshinweise

Umgebung

1. Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und gut belüfteten Ort auf.

2. Halten Sie das Gerät von Regen fern.

3. Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe einer Wärmequelle, wie z. B.

https://www.ecoflow.com/support/download


Feuer oder Heizöfen.

Betrieb

1. WARNUNG: Halten Sie Lüftungsöffnungen, im Gerätegehäuse oder in der

Einbaustruktur, frei von Verstopfungen.

2. Stellen Sie das Produkt auf eine feste und ebene Fläche. Vermeiden Sie

Geräteschäden und Verletzungen durch Herabfallen oder Umkippen.

3. Tragen Sie das Produkt beim Transport horizontal und vermeiden Sie

Kippen.

4. Um Schäden zu vermeiden, lassen Sie kein Wasser in die internen

Komponenten des Produkts eindringen, wie z. B. Anschlüsse und

Lüftungsöffnungen.

5. Setzen Sie dieses Produkt keinen starken Stößen, Vibrationen oder Stürzen

aus. Im Fall des Einwirkens erheblicher Kräfte stellen Sie die Verwendung

dieses Produkts sofort ein und schalten Sie das Produkt aus.

6. Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie dieses Produkt nicht selbst.

Wenden Sie sich für jegliche Wartungs- oder Servicearbeiten an den

Kundendienst von EcoFlow.

7. Trennen Sie das Produkt vor der Durchführung von Wartungs- oder

Servicearbeiten immer von allen externen Stromquellen.

8. Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller freigegebene oder vom

Hersteller empfohlene Komponenten und Zubehörteile. Falls Sie Ersatzteile

benötigen, wenden Sie sich an den EcoFlow Kundendienst.

9. Betreiben Sie das Produkt nicht mit einem beschädigten Kabeln oder

Steckern.

10. Bevor Sie das Produkt starten, stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und

der Stecker trocken und sicher verbunden sind.

11. Bitte warten Sie mehr als 10 Sekunden, wenn Sie den Netzstecker aus- und

wieder anschließen. Andernfalls kann das Produkt eine Fehlfunktion

aufweisen.

12. Um eine Beschädigung des Steckers und des Kabels zu vermeiden, ziehen

Sie beim Herausziehen des Produkts am Stecker und nicht am Kabel.

13. Berühren Sie freiliegende Kabel nicht mit bloßen Händen. Dies gilt

insbesondere beim Betrieb des Produkts an AC-Netzstrom.

14. Trennen Sie das Produkt nach Gebrauch oder vor der Reinigung von allen

externen Stromquellen.

15. Achten Sie beim Positionieren des Produkts darauf, dass das

Anschlusskabel nicht eingeklemmt oder beschädigt wird.

16. Platzieren Sie weder Mehrfachsteckdosen noch tragbare Netzteile an der

Rückseite des Geräts.

17. Verdecken Sie während des Betriebs weder Lufteinlass noch Luftauslass.

18. Führen Sie keine Drähte oder andere Metallgegenstände in den Lufteinlass,

Luftauslass oder Anschluss des Produkts ein. Anderenfalls besteht die

Gefahr eines Kurzschlusses.

19. Beschädigen Sie nicht den Kältekreislauf.

20. WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere

nicht vom Hersteller empfohlene Methoden, um den Abtauvorgang zu

beschleunigen.

21. WARNUNG: Verwenden Sie keine Elektrogeräte in den Lebensmittelablagen

des Geräts, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.

22. WARNUNG: Bewahren Sie keine explosiven Substanzen wie Spraydosen mit

entzündlichen Treibgasen in diesem Gerät auf.

23. Das Produkt ist nicht zum Transport von ätzenden oder

lösungsmittelhaltigen Stoffen geeignet.



24. Füllen Sie den Innenbehälter nicht mit Flüssigkeit.

25. Um eine Verunreinigung von Lebensmitteln zu vermeiden, beachten Sie

bitte die folgenden Anweisungen:

– Bitte prüfen Sie, ob die Kühlleistung des Geräts für die Lagerung der

Lebensmittel oder Medikamente, die Sie kühlen möchten, ausreicht.

– Lagern Sie Lebensmittel in der Originalverpackung oder in geeigneten

Behältnissen.

– Öffnen Sie das Kühlgerät nicht über längere Zeiträume, da dies die

Temperatur in den Fächern erheblich erhöhen kann.

– Reinigen Sie regelmäßig die Oberflächen und Entleerungen, die mit

Lebensmitteln in Berührung kommen können.

26. Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Produkt.

27. Stellen Sie vor dem Öffnen der Kühlschranktür sicher, dass keine

Gegenstände auf den Kühlschrank gelegt werden, um ein Herabfallen zu

verhindern.

28. Bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und

Haustieren auf. Wenn das Produkt in der Nähe von Kindern verwendet wird,

müssen die Kinder sorgsam beaufsichtigt werden.

29. Wenn das Produkt über einen längeren Zeitraum leer steht: – Schalten Sie

das Produkt aus und trennen Sie es von allen Stromquellen. – Tauen Sie das

Produkt ab. – Reinigen und trocknen Sie das Produkt. – Schließen Sie den

Deckel, nachdem das Innere und Äußere des Kühlschranks vollständig

getrocknet ist.

30. Dieses Gerät ist ausgelegt für den Einsatz in Haushalten und ähnlichen

Anwendungen wie:

– Küchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;

– Bauernhäuser und von Kunden in Hotels, Motels und sonstigen

Wohnbereichen;

– Bed-and-Breakfast-Umgebungen;

– Catering und ähnliche Non-Retail-Bereiche;

– Campingnutzung:

– für den Campinggebrauch geeignet;

– Das Gerät darf nicht dem Regen ausgesetzt werden.

Im Notfall

1. Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbar beschädigt ist. Halten Sie

das Gerät sofort an und unterbrechen Sie jegliche Stromversorgung.

2. Im Notfall sind vor dem Berühren des Gerätes Vorsichtsmaßnahmen gegen

elektrischen Schlag zu treffen, z. B. durch das Tragen von

Isolierhandschuhen.

3. Wenn Sie einen starken Geruch bemerken, lüften Sie den Bereich sofort,

schalten Sie das Produkt aus, vermeiden Sie die Verwendung von

Elektrogeräten oder offenen Flammen in der Nähe und wenden Sie sich an

den EcoFlow Kundendienst, um Unterstützung zu erhalten.

4. Wenn das Produkt oder die Kabel zu rauchen beginnen oder Feuer fangen,

schalten Sie das Gerät sofort aus und rufen Sie die Feuerwehr. Es wird

empfohlen, einen Trockenpulver- oder Kohlendioxid-Feuerlöscher zum

Löschen des Feuers zu verwenden.

5. Versuchen Sie im Falle eines unerwarteten Stromausfalls, den

Kühlschrankdeckel nicht zu öffnen, um die Kühlleistung zu erhalten.

Recycling und Entsorgung

1. Entfernen Sie die Türen, bevor Sie das Produkt entsorgen, um die Gefahr

des Einschlusses von Kindern zu verhindern.



2. Die Isolierung des Geräts enthält brennbares Cyclopentan und erfordert

besondere Entsorgungsverfahren. Bringen Sie das Produkt am Ende seines

Lebenszyklus zu einer geeigneten Recyclingstelle.

Batterienutzung

1. Dieses Produkt ist nur kompatibel mit der EcoFlow GLACIER Plug-in

Zusatzbatterie (Modell: EFBX100-EB).

2. Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien.

3. WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen der Batterie nur das mit diesem

Gerät mitgelieferte abnehmbare Netzteil.

4. Sollte die chemische Substanz in der Batterie versehentlich auslaufen,

berühren oder atmen Sie sie nicht ein. Bei versehentlichem Kontakt mit der

Haut oder den Augen waschen Sie die Stelle mit reichlich Wasser und

suchen Sie gegebenenfalls einen Arzt auf.

5. Um die Batterie zu entsorgen, befolgen Sie die nachstehenden

Anweisungen:

– Achten Sie darauf, dass Sie die Batterien nach Möglichkeit vollständig

entladen, bevor Sie sie in der dafür vorgesehenen Batterie-Recyclingtonne

entsorgen. Batterien enthalten gefährliche Chemikalien und dürfen nicht

über den Hausmüll entsorgt werden. Beachten Sie die örtlichen Gesetze und

Vorschriften zum Recycling und zur Entsorgung von Batterien.

– Wenn sich die Batterie aufgrund eines Fehlers nicht vollständig entladen

lässt, dürfen Sie sie nicht direkt über die Batterie-Recyclingtonne

entsorgen. Wenden Sie sich zwecks der Entsorgung an ein gewerbliches

Batterie-Recyclingunternehmen.

– Wenn die Batterie nach dem Entladen nicht mehr starten kann, entsorgen

Sie sie gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften für das Recycling

und die Entsorgung von Batterien.

Konformitätserklärungen

FCC Compliance Statement

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible

for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to

the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference

that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a

Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are

designed to provide reasonable protection against harmful interference in a

residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio

frequency energy and, if not installed and used in accordance with the

instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular

installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or

television reception, which can be determined by turning the equipment off

and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the

following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.



-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which

the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Exposure Statement

This equipment complies with the FCC radiation exposure limits set forth for

an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or

operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

IC Compliance Statement

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s)

Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including interfereInce that may

cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux

appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux

conditions suivantes:

(1) l’appareil nedoit pas produire de brouillage, et

(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage racdioélectrique subi,

même si le brouillage est susceptible d’en compromettre lefonctionnement.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du

Canada.

CAN ICES(B) / NMB(B)

RF Exposure Statement

This equipment complies with the ISED radiation exposure limits set forth for

an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or

operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements de

l’ISED établies pour un environnement non contrôlé. Cet émetteur ne doit pas

être co-localisé ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un

autre émetteur.

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken

im Besitz von Bluetooth SIG, Inc. und werden von EcoFlow Inc.

unter Lizenz verwendet. Andere Marken und Handelsnamen sind

Eigentum der jeweiligen Inhaber.

WEEE

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt

innerhalb der EU nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf.

Recyceln Sie dieses Produkt ordnungsgemäß, um eine mögliche

Schädigung der Umwelt oder eine Gefährdung der menschlichen

Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden

und um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen

zu fördern. Bitte geben Sie Ihr gebrauchtes Produkt bei einer

geeigneten Sammelstelle ab oder wenden Sie sich an den Händler,

bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Ihr Einzelhändler nimmt

gebrauchte Produkte an und führt sie einer umweltgerechten

Recyclinganlage zu.

Informationen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten

finden Sie auf der folgenden Webseite:

https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal

https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal


产品中有害物质的名称及含量

Compliance-Warnung

Warnung; Brandgefahr/Gefahr entzündbarer Stoffe

1. WARNUNG: Das System enthält Kältemittel unter hohem Druck. Nehmen Sie

keine Manipulationen am System vor. Die Wartung darf nur von

qualifiziertem Personal durchgeführt werden.

2. GEFAHR – Brand- oder Explosionsgefahr. Es wird brennbares Kältemittel

verwendet. Verwenden Sie zum Abtauen des Kühlschranks keine

CE

Hiermit erklärt EcoFlow Inc., dass dieses Produkt den Richtlinien

2014/53/EU, 2011/65/EU+(EU) 2015/863, (EU) 2019/2019, (EU)

2019/2016 entspricht. Den vollständigen Text der EU-

Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden

Internetadresse: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance

Funkfrequenz (HF)-Spezifikationen für die EU:

Bluetooth

Frequenz: 2 402 MHz-2 480 MHz

Maximale Ausgangsleistung: 8,59 dBm

WLAN

Frequenz: 2 412 MHz - 2 472 MHz

Maximale Ausgangsleistung: 18,13 dBm

Abnehmbare Versorgungseinheit

http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance


mechanischen Geräte. Kältemittelschläuche nicht durchstechen.

3. GEFAHR – Brand- oder Explosionsgefahr. Es wird brennbares Kältemittel

verwendet. Darf nur von geschultem Servicepersonal repariert werden.

Verwenden Sie nur vom Hersteller autorisierte Serviceteile. Eventuell

verwendete Reparaturgeräte müssen für brennbare Kältemittel ausgelegt

sein. Befolgen Sie alle Reparaturanweisungen des Herstellers.

Kältemittelschläuche nicht durchstechen.

4. VORSICHT – Brand- oder Explosionsgefahr. Entsorgen Sie den Kühlschrank

ordnungsgemäß gemäß den geltenden bundesstaatlichen oder örtlichen

Vorschriften. Es wird brennbares Kältemittel verwendet.

5. VORSICHT – Brand- oder Explosionsgefahr durch Beschädigung der

Kältemittelleitung. Befolgen Sie die Handhabungsanweisungen sorgfältig. Es

wird brennbares Kältemittel verwendet.

6. Ideal für den Einsatz im Freien

7. WARNUNG Nur mit Trinkwasser füllen.

8. WARNING Halten Sie Lüftungsöffnungen, im Gerätegehäuse oder in der

Einbaustruktur, frei von Verstopfungen.

9. WARNING Verwenden Sie nur mechanische Vorrichtungen oder sonstige

Hilfsmittel zur Beschleunigung des Abtauprozesses, die vom Hersteller

empfohlen werden.

10. WARNUNG: Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht.

11. WARNING Verwenden Sie keine Elektrogeräte in den Lebensmittelablagen

des Geräts, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.

12. WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Gerätes darauf, dass das

Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt wird.

13. WARNUNG: Platzieren Sie keine Mehrfachsteckdosen oder tragbaren

Netzteile an der Rückseite des Geräts.

14. WARNUNG: Nur an die Trinkwasserversorgung anschließen.

15. WARNUNG: Um eine Gefährdung durch Instabilität des Geräts zu

vermeiden, muss es gemäß den Anweisungen befestigt werden.

16. WARNUNG: Das Kühlsystem steht unter hohem Druck. Manipulieren Sie es

nicht. Kontaktieren Sie vor der Entsorgung qualifiziertes Servicepersonal.

17. VORSICHT Um zu verhindern, dass ein Kind eingeklemmt wird, bewahren

Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern und nicht in der Nähe des

Gefrier- oder Kühlschranks auf.

18. WARNUNG: Es besteht Einklemmgefahr für Kinder. Bevor Sie Ihren alten

Kühlschrank oder Gefrierschrank wegwerfen:

*Türen abnehmen.

*Lassen Sie die Regale an ihrem Platz, damit Kinder nicht so leicht

hineinklettern können.

Anhang

Packungsinhalt



1. GLACIER Classic

2. Korb

3. Temperaturzonenteiler (nur 45 l/55 l)

4. Autoladekabel

5. AC-Netzadapter

6. Produktdokumente

Wenn ein Artikel beschädigt ist oder fehlt, wenden Sie sich bitte an den

EcoFlow Kundendienst.

Technische Daten

Modell

35 l: EF-GC-H-35

45 l: EF-GC-H-45

55 l: EF-GC-H-55

Abmessungen

35 l: 706×400×405 mm

(27,8×15,7×15,9 Zoll)

45 l: 706×400×480 mm

(27,8×15,7×18,9 Zoll)

55 l: 706×466×480 mm

(27,8×18,3×18,9 Zoll)

35 l: Ca. 20,5 kg (45,2 lbs)
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Nettogewicht 45 l: Ca. 23,2 kg (51,2 lbs)

55 l: Ca. 25,2 kg (55,6 lbs)

Klimaklasse SN/N/ST/T

Betriebsvolumen (Einzelzone)

35 l: 35 l

45 l: 45 l

55 l: 55 l

Betriebsvolumen (Zweizonen)
45 l: 42 l

55 l: 52 l

IP-Schutzart IPX4

Kühlleistung –20 °C bis 20 °C (–4 °F bis 68 °F)

Betriebsmodus Max-Modus und Eco-Modus

Kompressorleistung 55 W

Kältemitteltyp und -menge

35 l: R600a, 22 g

45 l: R600a, 23 g

55 l: R600a, 25 g

Schaummittel Cyclopentan

Durchschnittlicher Geräuschpegel

(Schalldruckpegel)
< 38,5 dB

WLAN Nur 2,4G WLAN wird unterstützt

Bluetooth Unterstützt

AC-Eingang 100-240 V ~ 50/60 Hz, 95 W max.

Batterieeingang 21,6 V⎓

Solareingang 11-30 V⎓8 A max., 110 W max.

Autoeingang 12/24 V⎓8 A max., 100 W max.

Betriebstemperatur -10 °C bis 50 °C

Lagertemperatur -20 °C bis 60 °C


